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LES GRAVEURS – 
WIR BRINGEN IHRE IDEEN IN FORM

LES GRAVEURS – 
WE GIVE FORM TO YOUR IDEAS

LES GRAVEURS ist der Experte auf dem Gebiet der formge-
benden Verfahren. Aufbauend auf der langjähriger Erfah-
rung in der Bearbeitung unterschiedlichster Materialien, 
dem eigenen Werkzeugbau und der integrierten Entwick-
lungsabteilung ist LES GRAVEURS in der Lage, nahezu jedes 
Produkt, das solche Verfahren erfordert, herzustellen.

Diese unübertroffene Flexibilität ermöglicht einen außerge-
wöhnlichen Kundenservice: beste Beratung, hervorragendes 
Design, individuelle Entwicklung und Herstellung benötig-
ter Werkzeuge sowie Realisierung ihres Projektes unabhän-
gig vom Auftragsvolumen. LES GRAVEURS ist der richtige 
Ansprechpartner für Ihr Projekt.

LES GRAVEURS wurde nach der Qualitätsmanagment-Norm 
DIN ISO EN 9001 zertifiziert. Damit beweist LES GRAVEURS 
seine hervorragende Kundenorientierung, sein Verantwor-
tungsbewusstsein gegenüber den Mitarbeitern, der Umwelt, 
den Lieferanten und allen sonst Beteiligten.

LES GRAVEURS verfügt über eine optimierte Fertigung mit 
schlanker Organisation sowie ein PPS-System mit integrier-
ter AV. Die Programmierung virtueller 3D-Simulationen der 
Arbeitsräume in den Bearbeitungszentren ermöglicht die 
Fertigung komplexer Geometrien.

LES GRAVEURS is the expert on the field of formative pro-
cedures. Based on many years of experience in working with 
most different materials, the own toolmaking and the integ-
rated development department, LES GRAVEURS is able to 
produce almost any product requiring those procedures.

This unsurpassed flexibility enables an exceptional client ser-
vice: best consulting, very good design, individual develop-
ment and production of required tools as well as realization of 
your project independent from the volume of orders.  
LES GRAVEURS is the adequate contact for your project.

The company LES GRAVEURS has been certified according 
to the quality management norm DIN ISO 9001. Therefore, 
LES GRAVEURS proves its very good client orientation, its 
sense of responsibility for the employees, the environment, 
the suppliers and all other persons involved.

LES GRAVEURS has an optimized production with a trim 
organization as well as an enterprise resource system (ERP) 
with integrated work preparation. Programing virtual 3D 
simulations of the working areas in the work centers enables 
the production of complex geometries.
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LES GRAVEURS entwickelt maßgeschneiderte Kundenlösun-
gen für Premium-Hersteller. Ob Ausführung, Ausarbeitung 
oder Befestigung – alle unsere Lösungen enthalten eine 
technische Besonderheit. Unsere Lösungen sind immer 
nach Ihren individuellen Vorgaben und Ihren speziellen 
Wünschen ausgerichtet.

LES GARVEURS develops custom- solutions for premi-
um manufacturers. From execution to attachment – all our 
solutions contain a technical specialty. Our solutions always 
match your individual targets and special requests.

3D LOGOS, PLAKETTEN, EMBLEME, SCHRIFT-
ZÜGE, EINSTIEGSLEISTEN UND ZIERTEILE

3D LOGOS, BADGES, EMBLEMS, LETTERING,  
SILLPLATES AND DECORATIVE PARTS

3D Logos
3D Logos

Plaketten, Embleme
Badges, Emblems

Chromschriftzüge
Chrome lettering

Zierteile
Decorative parts

Einstiegsleisten
Sillplates
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Wir stellen Präzisions-Frästeile für Maschinenbau, 
Schmuckindustrie, Automobilindustrie, Elektrotechnik und 
Medizintechnik her.

Mit unseren modernen Fräs- und Bearbeitungszentren 
können wir auch Komplettbearbeitungen durchführen, z.B. 
Dreh- Frästeile aus Aluminium, HSC-Frästeile in Werkzeug-
stahl, HSC-Frästeile in GFK, HSC-Frästeile in Graphit.

We manufacture precision milling parts for mechanical 
engineering, jewelry industry, automobile industry, electrical 
engineering and medical technology.

With our modern milling and processing centers we can also 
perform complete treatments, such as: Turning-, milling parts 
of aluminum, HSC milling parts in tool steel, HSC milling 
parts in GRP, HSC milling parts in graphite.

CNC PRÄZISIONSTEILE CNC PRECISION PARTS
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Ein besonderer Anlass bedarf eines exklusiven Produktes. 
Mit LES GRAVEURS haben Sie einen kompetenten An-
sprechpartner in Sachen Awards und hochwertige Ehrun-
gen. Mit fast uneingeschränkter Materialauswahl und Ver-
edelungsmöglichkeiten bieten wir Ihnen den kompletten 
Service vom Entwurf bis hin zur Herstellung. 

Ihren Wünschen und dem jeweiligen Anlass entsprechend 
bietet LES GRAVEURS hochwertige Accessoires und Zusatz-
produkte an. Auch hierbei sind der Gestaltung und der Materi-
alauswahl keine Grenzen gesetzt. Beliebte Artikel sind z. B.: 

	 Awards, Pokale 
	 Pins, Anstecknadeln 
	 Schlüsselanhänger 
	 Ehrenabzeichen

A special occasion needs an exclusive product. With the LES 
GARVEURS you have a competent contact partner concer-
ning awards and high-quality pieces of honor. With an almost 
unlimited choice of materials and finishing possibilities we 
offer you the complete service from draft to production. 

According to your wishes and corresponding to the respec-
tive occasion, LES GARVEURS offers quality accessories 
and additional products. Here, too, there are no limitations 
concerning the design and choice of material. Favored 
articles are e.g.: 

	 Awards, cups  
	 Pins, badges  
	 Key chains  
	 Badges of honor

EXKLUSIVE POKALE UND AWARDS 
ÜBERGABEGESCHENKE CUPS AND AWARDS
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Edle Rohstoffe, hohes handwerkliches Geschick und inno-
vative Technologien bieten unzählige Möglichkeiten der 
Gestaltung von Produkten. LES GRAVEURS reicht diese 
Möglichkeiten an Ihre Kunden weiter und schafft damit die 
Basis für Außergewöhnliches. 

Ihrem Wunsch und dem Anlass entsprechend fertigen wir 
exklusive Teile für das Fahrzeuginterieur bzw. -exterieur, für 
Ausstellungen, Messen und Präsentationen, für den Flug-
zeugbau und für die Möbelindustrie. Des weiteren fertigen 
wir exklusive Teile für die Schmuck und Uhrenindustrie 
sowie für die Verpackungsindustrie.

Precious raw material, very good manual skills and innovati-
ve technologies offer various possibilities of product design. 
LES GARVEURS forwards these possibilities to their custo-
mers and creates the basis for exceptional things. 

EXKLUSIVE SONDERSERIEN
EXKLUSIVE SONDERPRODUKTE EXKLUSIVE SPECIAL PRODUCTS
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Nichts wird dem Zufall überlassen: die Gravuren werden in 
unserem Haus von Relief- und Stahlgraveuren mit hoher 
Präzision und künstlerischer Fertigkeit hergestellt.

Für spezielle Beschriftungen oder Signierarbeiten in Klein-
serien wird nach wie vor manuelle Bearbeitung – mit 
Satzschriften und Schablonen – angeboten. Das Produktan-
gebot ist daher nahezu unbegrenzt.

Nothing is left to accident: the engraving are manufactured in 
our house by relief and steel engravers with a high precision 
and artistic skills.

For special inscriptions or signature work in small series we 
still offer the manual process – with script setting and sten-
cils. The range of product offers is therefore almost unlimited.

HANDGRAVUREN UND RELIEFGRAVUREN HAND-GRAVINGS AND RELIEFE-GRAVINGS
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Unsere Hochleistungsgraviermaschinen, auch im HSC-Be-
reich, können alle Materialien bearbeiten.

	 CNC Gravuren 
	 2D / 3D Gravuren 
	 Gravur in Formeinsätze 
	 Messinggravuren 
	 Stahlgravuren 
	 Edelstahlgravuren 
	 Gravieren von Schriftelektroden 
	 Gravieren von Brennstempeln 
	 Gravieren von Graphit-Elektroden

Our high-performance engraving machines can work on any 
material and in HSC.

	 CNC engravings 
	 2D / 3D engravings 
	 engravings in form inserts 
	 brass engravings 
	 steel engravings 
	 stainless steel engravings 
	 engraving of script electrodes 
	 engraving of branding irons 
	 engraving of graphite electrodes

INDUSTRIEGRAVUREN INDUSTRIAL-ENGRAVINGS
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LES GRAVEURS beherrscht die gesamte Bandbreite der 
Kennzeichnungstechnik: Das Produktangebot ist daher 
nahezu unbegrenzt.

	 Industrieschilder 
	 Typenschilder, Möbelschilder, Metallschilder,  
	 Edelstahlschilder, Firmenschilder, Barcodeschilder,  
	 Werbeschilder, Warnschilder, Hinweisschilder,  
	 Folienschilder, Kunststoffschilder

	 Frontplatten 
	 Frontplatten, Frontpanels, Frontfolien,  
	 Folientastaturen, geätzt, direkt bedruckt,  
	 graviert oder Eloxal-Unterdruck beschriftet

Darüber hinaus bieten wir:

	 Skalierungen 
	 Leit- / Orientierungssysteme

Für spezielle Beschriftungen oder Signierarbeiten in Klein-
serien wird nach wie vor manuelle Bearbeitung – mit 
Satzschriften und Schablonen – angeboten. Das Produktan-
gebot ist daher nahezu unbegrenzt.

LES GRAVEURS manages the full range of label techniques: 
The range of product offers is therefore almost unlimited. 

	 Signs 
	 Name plates, furniture plates, metal signs,  
	 stainless steel signs, company plates, barcodes, 
	 advertisement signs, Warning signs, direction signs, 
	 foil signs, plastic signs

	 Frontpanels 
	 Front plates, front panels, front foils, foil keyboards,  
	 etched, directly printed, engraved or labeled with 
	 anodized-vacuum

Additionally we offer:

	 Scalings 
	 Guidance- / orientation systems

For special inscriptions or signature work in small series 
we still offer the manual process – with script setting and 
stencils. The range of product offers is therefore almost 
unlimited.

KENNZEICHNUNGSTECHNIK LABEL TECHNIQUES
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LES GRAVEURS beherrscht die gesamte Bandbreite der 
Lasergravur und Laserbeschriftung. 
Es gibt kaum Werkstoffe die sich nicht mit dem Laser 
beschriften ließen. Laserbeschriftungen sind wasser- und 
wischfest und sehr dauerhaft. Sie können schnell, automati-
siert und individuell erzeugt werden. 

Die Lasergravur ist im Gegenteil zu anderen Verfahren 
der Gravur völlig berührungslos. Dieses Verfahren kommt 
besonders dann zum Einsatz,wenn filigrane Strukturen und 
Gravuren in Formen, Stempeln oder Prägematrizen einge-
bracht werden müssen.

LES GRAVEURS manages the full range of Laser engraving 
and Laser marking. 
There are hardly any materials that cannot be marked by la-
ser. Laser marking is waterproof, will not wipe off, and is very 
durable. You can quickly create in an automated process 
customised to individual requirements.

Unlike other processes, laser engraving involves no con-
tact whatsoever. This process is used especially if filigree 
texturing and engraving in moulds, dies or coining dies are 
required.

LASERGRAVUREN LASER ENGRAVING
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	 Lederprägestempel 
	 Lederprägestempel mit Spezialbeschichtung  
	 für helle Ledersorten 
	 Lederprägestempel und Lederprägungen in  
	 3D-Reliefausführung

	 Lederprägungen 
	 Lederprägungen in 3D-Reliefausführung inklusive  
	 Spezialkaschierung

	 Entwicklung und Herstellung  
	 von Speziallederoberflächen und Lederveredelung

	 Beratung

LES GRAVEURS berät Sie kompetent, wenn es um die Ent-
wicklung v und deren Design geht. Basierend auf der jahre-
langen Erfahrung im Prototyping kann schon im Vorfeld die 
technische Umsetzbarkeit Ihrer Idee geklärt werden. 

	 Leather embossing dies 
	 Leather embossing dies with special coating  
	 for light kinds of leather 
	 Leather embossing dies and leather embossing in  
	 3D-relief version

	 Leather embossing 
	 Leather embossing dies and leather embossing  
	 in 3D-relief version inclusive special lamination

	 Development and manufacturing  
	 of special leather surfaces and leather refinement

	 Consulting 

LES GRAVEURS provides competent advice in the develop-
ment  and their design.

LEDERPRÄGESTEMPEL UND LEDERPRÄGUN-
GEN – AUCH ALS KOMPLETTLÖSUNG AUS 
EINER HAND

LEATHER EMBOSSING DIES AND LEATHER 
EMBOSSING – ALSO AS COMPLETE SOLUTI-
ON FROM A SINGLE SOURCE
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Zur Prägung und Kodierung von Blechen, Kunststoffen und 
anderen Materialien.

	 Stahlstempel 
	 Stempelrollen 
	 Schriftrollen 
	 Maschinenstempel 
 	 Prägerollen 
	 Typen und Typenhalter

Used in stamping and coding sheet metal, synthetics and 
other materials.

	 Steel punches 
	 stamps as well as stamp rolls 
	 scrolls 
	 machine punches 
 	 embossing rolls 
	 types and type racks 

PRÄGESTEMPEL / PRÄGEWERKZEUGE PUNCHES, COINING / EMBOSSING TOOLS
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Dank modernster Herstellungstechnik liefern wir kurzfristig 
und termingerecht.

	 Werkzeuge für Druck und Druckveredelung im: 
	 Faltschachteldruck 
	 Etikettendruck 
	 Akzidenzdruck 
	 Buchdruck 
	 Becherdruck 
	 Verpackungen

Thanks to our state-of-the-art production technology we can 
supply at short notice and on schedule. 

	 Tools for printing and print-finishing for: 
	 card-boxes 
	 lables 
	 book printing 
	 printed matter 
	 plastic cups 
	 packaging

PRÄGEWERKZEUGE / PRÄGSTEMPEL 
FÜR DIE GRAFISCHE INDUSTRIE

EMBOSSING DIES  
FOR PRINTING INDUSTRIES
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Brennstempel, oder auch Brandstempel genannt, sind die 
traditionelle und effektivste Form der dauerhaften Kenn-
zeichnung von Holz, Holzkisten, Paletten, Kork, Leder, 
Kunststoffe und vielen anderen Materialien. 

Mit einem Brennstempel können Sie Ihre Logos, Schriftzüge 
oder beliebige Texte dauerhaft auf Ihren Produkten auf-
bringen.

Electric branding irons, or also called fire stamp, are the 
traditional and most preferred form for the lasting marking 
of wood, wooden boxes, palettes, cork, leathe, plasticr and 
many other materials.

With a branding iron you can mark your logos, letterings or 
any text permanently on your products.

BRENNSTEMPEL BRANDING IRON
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Design 
Die Zukunft beginnt in unserem Designstudio. Dort nehmen wegweisende 
Visionen Form an in Hand-Skribbles, Darstellungsskizzen (Renderings), zwei- 
und dreidimensionalen CAD-Darstellungen, Proportions- und Anschauungs-
modellen.

Design 
The future  starts in our design studio. Here, pioneering visions take concrete 
shape in the form of hand scribbles, renderings, two and three-dimensional  
CAD representations, proportional models and presentation models.

SERVICE

Entwicklung und CAD-Konstruktion 
Zeitgemäße Konstruktionsarbeit setzt einen permanenten Datenaustausch vo-
raus. In der Entwicklung und Konstruktion kommen aktuelle Software-Systeme  
zum Einsatz.

Development 
Contemporary design engineering requires a continuous exchange of informati-
on.The latest software systems used in development and design engineering.

Beratung und Consulting 
Unsere Fachleute haben die technischen und optischen Feinheiten des ge-
wünschten Produktes von Beginn an im Blick. LES GRAVEURS berät Sie kompetent.

Consulting 
Our specialists have their sights set on the technological and visual fine points 
of the desired products from the start. Flexible and individual. LES GRAVEURS 
provides competent.

Qualitätssicherung 
Das Unternehmen LES GRAVEURS wurde nach der Qualitätsmanagement-Norm 
DIN ISO EN 9001 zertifiziert. Damit beweist LES GRAVEURS seine hervorra-
gende Kundenorientierung, sein Verantwortungsbewusstsein gegenüber den 
Mitarbeitern, der Umwelt, den Lieferanten und allen sonst Beteiligten. 
LES GRAVEURS verfügt über eine optimierte Fertigung mit schlanker Organisa-
tion sowie ein PPS-System mit integrierter AV.

Quality assurance 
The company LES GRAVEURS has been certified according to the quality 
management norm DIN ISO 9001. Therefore, LES GRAVEURS proves its very 
good client orientation, its sense of responsibility for the employees, the environ-
ment, the suppliers and all other persons involved. LES GRAVEURS has an 
optimized production with a trim organization as well as an enterprise resource 
system (ERP) with integrated work preparation.
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LES GRAVEURS ist der Experte auf dem Gebiet der formge-
benden Verfahren. Aufbauend auf der langjähriger Erfah-
rung in der Bearbeitung unterschiedlichster Materialien, 
dem eigenen Werkzeugbau und der integrierten Entwick-
lungsabteilung ist LES GRAVEURS in der Lage, nahezu jedes 
Produkt, das solche Verfahren erfordert, herzustellen.

Handwerk und Hightech, Mensch und Maschine, Pionier-
geist und Präzision wirken zusammen.

Unsere Technologien:

	 Prototyping  
	 CNC Frästechnnik 
	 CNC Graviertechnik 
	 Erodiertechnik 
	 Lasergravieren 
	 Laserschneiden 
	 Prägen  
	 Stanzen 
	 Gießen 
	 Digitaldruck 
	 Galvanotechnik 
	 Eloxieren 
	 Polieren 
	 Schleifen 
	 Strahltechnik 
	 Lackieren 
	 Beschichten 
	 Montieren

LES GRAVEURS is the expert on the field of formative pro-
cedures. Based on the many years of experience in working 
with most different materials, the own toolmaking and the in-
tegrated development department, LES GRAVEURS is able 
to produce almost any product requiring those procedures.

Handicrafts and high tech, man and machine, a pioneering 
spirit and precision work together.

Our technologies:

	 Prototyping 
	 CNC milling technology 
	 engraving technology 
	 eroding technology 
	 laser engraving 
	 laser cutting 
	 embossing 
	 stamping 
	 molding 
	 digital printing 
	 plating 
	 anodizing 
	 polishing 
	 sanding 
	 beam technology 
	 varnishing 
	 coating 
	 mounting

TECHNOLOGIEN –
WIR BRINGEN IHRE IDEEN IN FORM

TECHNOLOGIES – 
WE GIVE FORM TO YOUR IDEAS
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LES GRAVEURS entwickelt und produziert Werkzeuge für 
alle Arten der Werkstoff-verarbeitung. Ganz nach dem Mot-
to »Nahezu alles ist machbar« nehmen wir Ihren Wunsch 
ernst und setzen ihn in ein Modell um. Bei Bedarf wird auch 
das für die Produktion benötigte Werkzeug hergestellt. Un-
ter Einsatz neuester Techniken entstehen aus Ihren Konst-
ruktionsdaten originalgetreue 3D-Modelle. Die Größe kann 
hierbei beliebig gewählt werden.

LES GRAVEURS develops and produces tools for all kinds 
of material processes. Always according to the motto “al-
most everything is possible” we take your wish seriously and 
realize it in a model. If needed, we produce also the tools re-
quired for the production. By using most recent techniques, 
3D-models true to the original emerge out of your constructi-
on data. The size can be chosen freely here.

WERKZEUG / FORMENBAU
TOOL MANUFACTURING  
 MOULD PRODUKTION


